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Regierungsvorlage 
Protokoll über eine Änderung des Artikels 56 des Abkommens über die internationale 

Zivilluftfahrt, unterzeichnet in Montreal am 6. Oktober 1989 

PR O T O C O L  

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 56 OF THE CONVENTION ON 
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

SIGNEDAT MONTREAL ON 6 OCTOBER 1989 

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION 

HAVING MET in its Twenty-seventh Session at Montreal on 6 October 1989. 

HA VING NOTED that it is the general desire of Contracting States to enlarge the membership ofthe 
Air Navigation Commission. 

HA VING CONSIDERED it proper to increase the membership of that body from fifteen to nineteen, 
and 

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on 
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944, 

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94 (a) of the Convention aforesaid, the 
following proposed amendment to the said Convention: 
"In Article 56 of the Convention the expression 'fifteen members' shall be replaced by 'nineteen 
members'." 

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94 (a) of the said Convention, one 
hundred and eight as the number of Contracting States upon whose ratification the aforesaid 
amendment shall come into force; and 

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization shall draw 
up a Protocol, in the English, French, Russian and Spanish languages, each of which shall be of 
equal authenticity, embodying the amendment above-mentioned and the matters hereinafter 
appeanng: 
a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary General. 
b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said 

Convention on International Civil Aviation. 
c) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation 

Organization. 
d) The Protocol shall come into force in respect of the States that have ratified it on the date on 

which the one hundred and eighth instrument of ratification is so deposited. 
e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of deposit of 

each ratification of the Protocol. 
f) The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Convention of the 

date on which the Protocol comes into force. 
g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the 

Protocol shall co me into force upon deposit of its instrument of ratification with the 
International Civil Aviation Organization. 

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly, 

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization. 
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IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Twentyseventh 
Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized thereto by the 
Assembly, sign this Protocol. 

DONE at Montreal on the sixth day of October of the year one thousand nine hundred and 
eighty-nine, in a single document in the English, French, Russian and Spanish languages, each text being 
equally authentic. This Protocol shall. remain deposited in the archives of the International Civil Aviation 
Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization 
to all States parties to the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of 
December 1944. 

A. Alegria 

President of the Twenty-seventh Session 
of the Assembly 

S. S. Sidhu 
Secretary General 

P R O T O C O L E  

PORTANT AMENDEMENT OE L'ARTICLE 56 OE LA CONVENTION RELATIVE A . 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE 

SIGNE A MONTREAL LE 6 OCTOBRE 1989 

L'ASSEMBLEE DE L'ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE 

S'etant REUNIE ä Montreal le 6 octobre 1989, en sa vingt-septieme session, 

AYANT PRIS ACTE du desir general des Etats contractants d'augmenter le nombre des membres de la 
Commission de navigation aerienne, 

AYANT JUGE qu'il convenait de porter de quinze ä dix-neuf le nombre des membres de cet organe, 

AYANT lUGE necessaire d'amender ä cette fin la Convention relative ä I'aviation civile internationale 
faite ä Chicago le septieme jour de decembre 1944. 

1. APPROUVE, conformement aux dispositions de I'alinea a) de I'article 94 de la Convention 
precitee, le projet suivant d'amendement de ladite Convention: 
« Remplacer I'expression « quinze membres» par « dix-neuf membres» dans I'article 56 de la 
Convention »j 

2. FIXE ä cent huit le nombre d'Etats contractants dont la ratification est necessaire ä I'entree en 
vigueur dudit amendement, conformement aux dispositions de I'alinea a) de I'article 94 de ladite 
Convention; 

3. DECIDE que le Secretaire general de l'Organisation de I'aviation civile internationale etablira dans 
les langues fran<;:aise, anglaise, espagnole et russe, chacune faisant egalement foi, un protocole 
concernant I'amendement precite et comprenant les dispositions ci-dessous: 
a) Le Protocole sera signe par le President et par le Secrhaire general de l'Assemblee. 
b) II sera soumis ä la ratification de tout Etat contractant qui a ratifie la Convention relative ä 

I'aviation civile internationale ou y a adhere. 
c) Les instruments de ratification seront deposes aupres de l'Organisation de I'aviation civile 

internationale. 
d) Le Protocoie entrera en vigueur le jour du depot du cent huitieme instrument de ratification ä 

I'egard des Etats qui I'auront ratifie. 
e) Le Secretaire general notifiera immediatement ä tous les Etats contraetants la date du depot de 

chaque instrument de ratification du Protocole. 
f) Le Secretaire general notifiera immediatement a tous les Etats parties a ladite Convention la date 

ä laquelle ledit Protocole entrera en vigueur. 
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g) Le Protocole entrera en vigueur, a l'egard de tout Etat contractant qui I'aura ratifie apres la date 
precitee, des que cet Etat aura depose son instrument de ratification aupres de l'Organisation de 
I'aviation civile internationale. 

EN CONSEQUENCE, conformement a la decision ci-dessus de l'Assemblee, 

Le present Protocole a ete etabli par le Secretaire general de l'Organisation. 

EN FOI DE QUOI, le President et le Secretaire general de la vingt-septieme session de l'Assemblee de 
l'Organisation de I'aviation civile internationale, dGment autorises a cet effet par l'Assemblee, ont appose 
leur signature au present Protoeole. 

FAlT a Montreal le 6 oetobre 1989 de I'an mil neuf eent quatre-vingt-neuf, en un seul doeument dans 
les langues fran�aise, anglaise, espagnole et russe, chaeun des textes faisant egalement foi. Le present 
Protoeoie sera depose dans les archives de l'Organisation de I'aviation eivile internationale et des copies 
eertifiees eonformes seront transmises par le Secreraire general de l'Organisation a tous les Etats parties a la 
Convention relative a I'aviation civile internationale faite a Chicago le 7 decembre 1944. 

A. Alegria 
President de la 27e session 

de l'Assemblee 

S. S. Sidhu 
Secretaire general 

P R O T O C O L O  

RELATIVO A UNA ENMIENDA AL ARTICULO 56 DEL CONVENIO SOBRE 
AVIACIÖN CIVIL INTERNACIONAL 

FIRMADO EN MONTREAL EL 6 OCTUBRE DE 1989 

LA ASAMBLEA DE LA ORGANZIZACION DE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL 

HABIENDOSE REUNIDO en su vigesimo septimo periodo de ses iones en Montreal, el 6 de oetubre 
de 1989, 

HABIENDO TOMADO NOTA deI deseo general de los Estados contratantes de aumentar el numero 
de miembros de la Comisi6n de Aeronavegaci6n, 

HABIENDO CONSIDERADO conveniente elevar de quinee a dieeinueve el numero de mieinbros de 
ese 6rgano, y 

HABIENDO CONSIDERADO necesario enmendar, a los fines precitados, el Convenio sobre 
Aviaei6n Civil Internacional heeho en Chieago el dia siete de dieiembre de 1944, 

1. APRUEBA, de eonformidad eon 10 dispuesto en el Articulo 94 a) del meneionado Convenio, la 
siguiente propuesta de enmienda del mismo: 
"En el Artieulo S6 del Convenio, sustituir la expresi6n 'quinee miembros' por la expresi6n 
'dieeinueve miembros'." 

2. FIJA, de aeuerdo eon 10 dispuesto en el Articulo 94 a) del mencionado Convenio, en ciento ocho el 
numero de Estados eontratantes euya ratificaei6n es necesaria para que dicha propuesta de 
enmienda entre en vigor; y 

3. RESUELVE que el Seeretario General de la Organizaci6n de Aviaei6n Civil Internacional redacte 
un Protocolo, en los idiomas espanol, frances, ingles y ruso, eada uno de los euales tendra la misma 
autentieidad, que contenga la propuesta de enmienda anteriormente meneionada, asi corno las 
disposieiones que se indiean a eontinuaei6n: 
a) EI Protoeolo sera firmado por el Presidente y el Secretario General de la Asamblea. 
b) EI Protoeolo quedarä. abierto a la ratificaei6n por cualquier Estado que haya ratifieado el 

mencionado Convenio sobre Aviaei6n Civil Internacional 0 se haya adherido al mismo. 
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c) Los instrumentos de ratificacion se depositaran en la Organizacion de Aviacion Civil 
Internacional. 

d) EI Protocolo entrarä en vigor, con respecto a los Estados que 10 hayan ratificado, en la fecha en 
que se deposite el centesimo octavo instrumento de ratificacion. 

e) EI Secretario General comunicarä inmediatamente a todos los Estados contratantes la fecha de 
deposito de cada una de las ratificaciones dei Protocolo. 

f) EI Secretario General notificara inmediatamente la fecha de entrada en vigor dei Protocolo a 
todos los Estados partes en dicho Convenio. 

g) EI Protocolo entrarä en vigor, respecto a todo Estado contra tante que 10 ratifique despues de la 
fecha mencionada, a partir dei momento en que se deposite el instrumento de ratificacion en la 
Organizacion de Aviacion Civil Internacional. 

POR CONSIGUIENTE, en virtud de la la decision antes mencionada de la Asamblea, 

Este Protocolo ha sido redactado por el Secretario General de la Organizacion. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, el Presidente y el Secretario General dei mencionado vigesimo 
septimo periodo de ses iones de la Asamblea de la Organizacion de Aviacion Civil Internacional, 
debidamente autorizados por la Asamblea, firman el presente Protocolo. 

HECHO en Montreal, el seis de octubre de mil novecientos ochenta y nueve en un documento unico 
redactado en los idiomas espai'iol, frances, ingles y ruso, teniendo cada texto igual autenticidad. EI presente 
Protocolo quedarä depositado en los archivos de la Organizacion de Aviacion Civil Internacional, y el 
Secretario General de esta Organizacion transmitirä copias certificadas deI mismo a tod os los Estados partes 
en el Convenio sobre Aviacion Civil Internacional hecho en Chicago el dia siete de diciembre de 1944. 

A. AJegria 
Presidente dei 27° periodo de sesiones 

de la Asamblea 

S. S. Sidhu 

Secretario General 

(Übersetzung) 

P R O T O K O L L  

ÜBER EINE ÄNDERUNG DES ARTIKELS 56 DES ABKOMMENS ÜBER DIE 
INTERNATIONALE ZIVILLUFTFAHRT 

UNTERZEICHNET IN MONTREAL AM 6. OKTOBER 1989 

DIE VERSAMMLUNG DER INTERNATIONALEN ZIVILLUFTFAHRTORGANISATION, 

die am 6. Oktober 1989 in Montreal zu ihrer 27.Tagung ZUSAMMENTRAT; 

die FESTSTELLTE, daß es der allgemeine Wunsch der Vertragsstaaten ist, die Anzahl der Mitglieder 
der Luftfahrtkommission zu erhöhen, 

die es als angebracht ERACHTETE, die Anzahl der Mitglieder dieses Organs von fünfzehn auf 
neunzehn zu erhöhen, 

J 

. und die es als notwendig ERACHTETE, zu diesem Zweck das am 7. Dezember 1944 in Chikago 
abgeschlossene Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt diesbezüglich abzuändern, 

1. GENEHMIGT gemäß d�n Bestimmungen des Artikels 94, Absatz a) des vorgenannten 
Abkommens den folgenden Anderungsvorschlag des besagten Abkommens: 
"In Artikel 56 des Abkommens ist der Ausdruck ,Fünfzehn Mitglieder' durch ,Neunzehn 
Mitglieder' zu ersetzen"; 

2. BESTI�.MT gemäß den Bestimmungen des Artikels 94, Absatz a) des genannten Abkommens, daß 
besagte Anderung in Kraft tritt, nachdem sie von einhundertacht Vertragsstaaten ratifiziert worden 
ist; und 
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3. BESCHLIESST, daß der Generalsekretär der Internationalen Zivilluftfahnorganisation über die 
obgenannte Änderung und die nachstehenden Bestimmungen ein Protokoll in englischer, 
französischer, russischer und spanischer Sprache abfassen solle, das in jeder Sprache gleichermaßen 
authentisch ist: 
a) Das Protokoll ist vom Präsidenten und vom Generalsekretär der Versammlung zu 

unterzeichnen. 
b) Das Protokoll steht jedem Staat, der das Abkommen über die Internationale Zivilluftfahn 

ratifiziert hat oder diesem beigetreten ist, zur Ratifikation offen. 
c) Die Ratifikationsurkunden sind bei der Internationalen Zivilluftfahrtorganisation zu 

hinterlegen. 
d) Das Protokoll tritt für jene Staaten, die es ratifizien haben, am Tag der Hinterlegung der 

einhundertachten Ratifikationsurkunde in Kraft. 
e) Der Generalsekretär hat den Zeitpunkt der Hinterlegung jeder Ratifikationsurkunde des 

Protokolls allen Vertragsstaaten unverzüglich mitzuteilen. 
f) Der Generalsekretär hat unverzüglich alle Venragsstaaten des Abkommens vom Zeitpunkt des 

Inkrafttretens dieses Protokolls zu benachrichtigen. 
g) Dieses Protokoll tritt für jeden Venragsstaat, der es nach dem vorgenannten Zeitpunkt 

ratifizien, mit der Hinterlegung seiner Ratifikationsurkunde bei der Internationalen 
Zivilluftfahrtorganisation in Kraft. 

INFOLGEDESSEN auf Grund des vorgenannten Beschlusses der Versammlung 

wurde dieses Protokoll vom Generalsekretär der Internationalen Zivilluftfahnorganisation erstellt. 

ZU URKUND DESSEN unterzeichnen der Präsident und der Generalsekretär der siebenundzwan-
zigsten Tagung der Versammlung der Internationalen Zivilluftfahnorganisation, die von der Versammlung 
hiezu bevollmächtigt sind, dieses Protokoll. 

GESCHEHEN zu Montreal, am 6. Oktober 1989 in einer einzigen Urkunde in englischer, 
französischer, russischer und spanischer Sprache, wobei jeder dieser,Texte gleichermaßen authentisch ist. 
Dieses Protokoll bleibt im Archiv der Internationalen Zivilluftfahnorganisation hinterlegt und beglaubigte 
Abschriften sind vom Generalsekretär der Organisation allen Mitgliedsstaaten des am 7. Dezember 1944 in 
Chikago abgeschlossenen Abkommens über die Internationale Zivilluftfahn zu übermitteln. 

A. Alegria 
Präsident der 27. Tagung 

- der Versammlung 

S. S. Sidhu 
Generalsekretär 
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VORBLATT 
Problem: 

Durch die gestiegene Anzahl der Mitgliedsstaaten der ICAO entsprach der Mitgliederstand der 
Luftfahnkommission, welche eine beratende Funktion für den Rat der ICAO ausübt und von diesem aus 
den von den Venragsstaaten namhaft gemachten Expenen auf dem Gebiet der Luftfahn ernannt wird, nicht 
mehr den aktuellen Anforderungen. 

Problemlösung : 

Durch Beschluß der 27. Vollversammlung der Internationalen Zivilluftfahnorganisation am 6. Oktober 
1989 und anschließende Unterzeichnung durch den Präsidenten der Vollversammlung wurde der 
Mitgliederstand der Luftfahnkommission von 15 auf 19 erhöhi (Änderung des Artikels 56 des 
Abkommens). 

Alternativen: 

Keine. 

Kosten: 

Durch Ratifikation des Protokolls über die Änderung des Artikels 56 des Abkommens ergeben sich keine 
finanziellen Auswirkungen. 
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Erläuterungen 

Dieses Protokoll ist gesetz ändernd und bedarf 
daher gemäß Artikel 50 Abs. 1 B-VG der Genehmi­
gung des Nationalrates. Es hat weder politischen 
noch verfassungsändernden Charakter. 

Österreich gehört seit 1948 der im Jahre 1944 
gegründeten Internationalen Zivilluftfahrtorganisa­
tion (ICAO) und dem Abkommen über die 
Internationale Zivilluftfahrt vom 7. Dezember 1944, 
BGBL Nr. 97/1949, in der Fassung des BGBL 
Nr.106/1957, bzw. des BGBL Nr. 138/1971 
(Protokoll über die authentische dreisprachige 
Fassung des ursprünglichen Textes des Abkommens 
samt gemeinsamer deutscher Übersetzung), des 
BGBL Nr.176/ und. 17711976, 194/1980 und 
325/1983 an. 

Bei der 27. Vollversammlung der Internationalen 
Zivilluftfahrtorganisation in Montreal wurde am 
6. Oktober 1989 die Erhöhung der Anzahl der 
Mitglieder der durch Artikel 56 des Abkommens 

über die Internationale Zivilluftfahrt eingerichteten 
Luftfahrtkommission von derzeit 15 auf 19 
beschlossen. Dieser Kommission kommt vor allem 
beratende Funktion für den Rat der ICAO zu. Die 
Mitglieder werden von diesem aus den von den 
Vertragsstaaten namhaft gemachten Experten auf 
dem Gebiet der Luftfahrt ernannt. 

Die Erweiterung der Luftfahrtkommission um 
vier zusätzliche Mitglieder trägt dem gestiegenen 
Mitgliederstand der ICAO Rechnung. 

Die durchgeführte Änderung des Artikels 56 
wurde noch am Tage der Beschlußfassung durch 
den Präsidenten der Vollversammlung und den 
Generalsekretär der ICAO unterzeichnet. Das 
Protokoll ist nun zur Ratifikation durch die 
Vertragsstaaten der ICAO offen und wird nach 
Hinterlegung der 108. Ratifikationsurkunde in 
Kraft treten. 
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